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□新华社北京12月9日专电（记者 俞菀）

莫言到瑞典去领诺贝尔文学奖，应
邀作了一个主题为“讲故事的人”的文
学演讲，赢来了不少掌声和笑声，当然
骂声和嘘声也从来没有停止过，包括他
此前有关“诺贝尔文学奖从来都是颁给
个人而非国家的”的话，也让一些网友
不太舒服。

掌声也好，骂声也罢，就像莫言演
讲中讲到，讲过的话会随风而散。自
从获奖以来，莫言说自己一直“心如巨
石，风吹不动”，而我们作为旁观者，对
于莫言及其获奖的意义，实在也不必
过分解读。

“没有节操”“个人英雄主义”“是不
是准备加入外国籍了？”面对各种质疑，
莫言说，自己是个看戏的人。网民的质
疑就像“少年派”面对老虎时一样，其实
更多的是自己内心的反射，譬如对集体
主义的狂热，缺乏足够的文化自信，对
个人现状的不满，反射之后，此莫言早
已不是彼莫言。

在国内略显浮躁虚荣的社会风气
下，无论是拿了金牌的奥运选手，还是
得了诺奖的知名作家，似乎最终都会成
为国富民强的“符号”。莫言拒绝被“符
号化”，不管是否刻意，我们都应该允许
这种个体的自我意识存在。

诺贝尔文学奖就是一个文学奖，不
是政治的附庸，也不是意识形态的代名
词。在中国还没有人获得诺贝尔文学
奖之前，可以有无数的光环照耀在上
面，但当有人得奖了，我们反而要淡定，
让光环随风而去。

其实，我们应该感谢莫言为中国文
学的困境找到了一条出路——“写得好
不获奖”与“获奖却不爱国”之间，并不
是非此即彼的选择题。在接受世界各
国记者采访时，莫言用永远做一个“农
民的儿子”来坚定志向，希望用一己之
力助推中国文学的发展……这些都是
他乡土情怀的表现，只不过少了些我们
习惯了的激昂语言的装饰而已。

个人以为，一个有自知之明的人值
得佩服。如果有更多人愿意主动脱下
华丽的外衣，告别“走穴”生涯的灯红酒
绿，回归到书桌前，相信中国的文学会
很有希望，中国的当代文化能更经得起
历史和时代的考验。

莫言很淡定，
我们更要淡定

□据 新华社斯德哥尔摩专电

2012年诺贝尔文学奖得主、中国作
家莫言7日在位于瑞典首都斯德哥尔摩
老城的瑞典文学院举行文学讲座，约
200名听众倾听了莫言的演讲“讲故事
的人”。

莫言先讲述了自己的成长与母亲的
故事，他记忆中最早的一件事、最痛苦的
一件事、最深刻的一件事和最后悔的一
件事。母亲是莫言最初的故事听众，现
在他远赴瑞典领奖，站在异国他乡的演
讲台上，最想念的人是母亲，但很遗憾无
法分享领奖的光荣。

通过对《透明的红萝卜》《蛙》《丰乳
肥臀》《天堂蒜薹之歌》《檀香刑》和《生死
疲劳》等代表作品的故事背景解读，莫言
介绍了自己创作的源泉和过程。他认
为，对一个作家来说，最好的说话方式是
写作，用笔写出的话永不磨灭。

莫言表示，“自己是个讲故事的人，
因为讲故事而获奖”。获奖后，发生了很
多精彩的故事，这些故事，让他坚信真理
和正义是存在的。今后，他将继续讲自
己的故事。

诺贝尔奖得主系列讲座是每年“诺
贝尔周”活动的重头戏之一。今年的文
学奖得主、中国作家莫言已于7日在瑞
典文学院发表演讲，9日在斯德哥尔摩大
学参加一场对公众免费开放的讲座。诺
贝尔奖颁奖仪式定于12月10日举行。

（莫言演讲全文摘录见今日本报
B02版，敬请关注）

□据 新华社北京12月9日专电

我国作家莫言获得2012年度诺贝尔
文学奖，并将在 12 月 10 日参加在瑞典举
行的颁奖典礼的消息，也在不少在中国留
学、工作的外国人中引起关注。他们表
示，虽然当代中国文学和西方主流文学作
品相比，影响力还欠缺，但莫言的获奖一
定会推动中国文学走向世界。

来自埃及的留学生穆罕默德·谢赫正
在北京语言大学攻读博士学位，出于对中
国文学的兴趣，1999年大学毕业后穆罕默
德选择了中国文学专业。

穆罕默德读过莫言的《红高粱家族》
《生死疲劳》和《四十一炮》。“《生死疲劳》
反映了中国改革开放背景下农村人的生
活，莫言的高密有农民的生活烦恼，莫言
的高密眼界开阔。”

穆罕默德说，中国的很多文学作品在
埃及都能找到阿拉伯语译本，也对埃及有
着一定的影响。但是当代中国文学和西
方主流文学作品相比，影响力还是欠缺。

“我想随着莫言的获奖，这种现象会
慢慢改变，比如莫言原来只有一本《红高
粱家族》在阿拉伯有译本，最近埃及文化
部宣布引进翻译他的第二部作品。”穆罕
默德补充说。

来自菲律宾的叶嘉洛到中国几个月
了，现在正在清华大学读书，她读过《三国
演义》等中国小说。

叶嘉洛认为中国文学和西方文学有
着很大的差异，中国的经典作品相对较
长，而且讨论的多是宏大的主题，例如一
个朝代的兴亡；然而西方文学的关注点多
为个人和家庭。

来自美国夏威夷的卓毅平在北京社交
媒体领域工作三年了。因为家庭的影响，
他看过《三国演义》《水浒传》等四大名著的
英文译本，也能叫出一些古代诗人的名字，
例如李白。

“在美国的书店里，中国文学作品还
是比较罕见的，一是因为翻译的作品本来
就少，再有就是中国很神秘，离我们很
远。”卓毅平说，“记得上学时，我们也会学
习一些翻译过来的文学作品，但大都是欧
洲的，例如法国、德国以及葡萄牙。不过
我想这次莫言获得诺贝尔文学奖一定会
让更多的西方人注意到中国当代文学。”
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